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ПАМЯТКА

профсоюзным работникам при осуществлении общественного контроля за соблюдением законодательства о труде и охране труда при проведении сельскохозяйственных работ

1.  Общие требования безопасности.

· Ответственность за состояние и организацию работы по охране труда, созданию здоровых и безопасных условий труда несет наниматель, который приказом (решением) назначает должностных лиц, ответственных за состояние охраны труда по отраслям и участкам работ.

· Закреплять технику и оборудование приказом /решением/ по организации персонально за механизатором /работником/. При временной передаче - оформлять письменное распоряжение.

· Не допускать к управлению тракторами, сложными сельскохозяйственными и специализированными машинами лиц, не имеющих на это соответствующих документов, не прошедших инструктаж по охране труда, а также лиц моложе 17 лет.

· Всю технику, которая будет участвовать в проведении сельскохозяйственных работ, принять комиссионно с участием представителя профсоюзного комитета.

· Работающие должны иметь спецодежду и при необходимости средства индивидуальной защиты в соответствии с Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи СИЗ работникам сельского и водного хозяйства.

· На каждый вид уборочных работ должна быть технологическая карта или проект производства работ.

· При проведении работ возможно воздействие на работников следующих опасных и вредных производственных факторов:

физических:

движущиеся машины и механизмы, подвижные части производственного оборудования, разрушающиеся конструкции, заготовки, материалы;

повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования, материалов;

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная влажность воздуха рабочей зоны;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

повышенный уровень статического электричества; 

повышенный уровень шума и производственная вибрация на рабочем месте;

недостаточная освещенность рабочей зоны;

острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях инструментов, оборудования и техники;

расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола);
химических:

повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

биологических;

психофизиологических.

2. Обязанности должностных лиц, ответственных за организацию и состояние охраны труда.

· Не допускать работника, направленного на сельскохозяйственные работы, а также перевод на другой вид работ или на другую машину, без проведения с ним инструктажа по охране труда и пожарной безопасности, при необходимости - курсового обучения.

· Запрещать использование сельскохозяйственных и транспортных машин, оборудования и агрегатов в личных целях без разрешения администрации.

· Выезд машин к месту проведения работ осуществлять только после прохождения механизатором, водителем, в установленном порядке, предрейсового медицинского осмотра, при наличии у него удостоверения и подписанного путевого листа.

· Не допускать нахождение в кабине трактора, комбайна и другой самоходной сельскохозяйственной машины  на участке проведения работ людей, не связанных с выполнением данного технологического процесса. Число людей, перевозимых на тракторе, комбайне, машине, определяется числом мест в кабине, предусмотренных конструкцией.

· Согласовывать перегон крупногабаритной техники с территориальными органами государственной автомобильной инспекции.

· Перед началом уборочных работ, где проходят линии электропередач, организовать проверку специализированными организациями величины провисания проводов.

· Полевые сельскохозяйственные работы в охранных зонах воздушных линий электропередачи должны проводиться землепользователями с предварительным уведомлением организаций, в ведении которых находятся эти линии.

· Оборудовать, при необходимости в полевых условиях, специальные площадки для хранения техники и машин, исключающие их выезд без разрешения администрации.

· Назначать старшего на работах, в которых заняты два человека и более, особенно при групповой работе сельскохозяйственных машин.

· Отстранять работника от работы  в случаях, предусмотренных законодательством:

появившегося на работе в состоянии алкогольного опьянения;

не прошедшего проверку знаний по охране труда;

не прошедшего медосмотр;

нарушающего требования инструкций и нормативных документов по охране труда.

· Выделять, обозначать и оборудовать специальные места для приема пищи и кратковременного отдыха для работающих в поле и других участках работ. 

· Поддерживать необходимое санитарное состояние производственных участков и бытовых помещений.

· Не допускать к работе на машинах и механизмах лиц, у которых спецодежда не соответствует нормам и видам производимых работ, не заправлена и не застегнута, а волосы не подобраны под головной убор.

· Не допускать к работе машины и механизмы, не отвечающие требованиям безопасности.

· Перед началом производства работ выдавать технологические карты на производство работ и маршруты передвижения техники к месту работ.

· Обеспечивать работников питьевой водой.

3. Требования безопасности к машинам и механизмам, участвующим в сельскохозяйственных работах.

· Конструкция всей, применяемой в сельском хозяйстве техники, должна соответствовать действующим стандартам безопасности труда.

· Машины и тракторы должны быть укомплектованы набором исправного инструмента, при проведении уборочных работ - искрогасителями и огнетушителями.

· К эксплуатации не допускаются машины и агрегаты, не обеспечивающие безопасную работу: 

отсутствие ограждений на травмоопасных участках, звукового сигнала, зеркал заднего вида, аптечки и другое; 

необорудованное рабочее место согласно заводской инструкции; 

неисправное рулевое управление; 

не отрегулированные тормозные устройства. 

· Движущиеся, вращающиеся части машин: карданные, цепные, ременные и зубчатые передачи ограждаются защитными кожухами, обеспечивающими безопасность обслуживающего персонала, внутренние поверхности которых окрашиваются в красный цвет.

· Запрещается эксплуатировать технику с неисправной системой блокировки запуска двигателя при включенной передаче, без капотов или с открытыми капотами. Выпускной коллектор должен быть защищен металлическим щитком.

· Замки дверей кабины должны исключать возможность их самопроизвольного открывания.


Комплектование и наладка машинно-тракторного агрегата должны осуществляться трактористом под руководством и участии одного из следующих лиц: бригадира, помощника бригадира, механика отделения, агронома с привлечением в случае необходимости других работников и применением подъемных приспособлений, гарантирующих безопасное выполнение этих операций. Изменение трактористом состава агрегата без разрешения специалистов не допускается. 

· Очистка или технологическая регулировка рабочих органов на движущемся агрегате или при работающем двигателе запрещается.

· Загрузка сеялок и посадочных машин семенным материалом и удобрениями должна проводиться механическими средствами заправки.

· Запасные ножи уборочных машин допускается хранить на жатке в недоступном месте для обеспечения безопасности обслуживающего персонала машины во время ее осмотра и проведения технического обслуживания.

· Машины укомплектовываются необходимыми приспособлениями для очистки рабочих органов. 

· Уборочные машины должны снабжаться прочными деревянными подкладками для установки домкрата, который устанавливается в специально обозначенных местах, двумя огнетушителями, деревянной и металлической лопатами.

· Для устранения сводов зерна в бункере комбайна необходимо использовать вибратор или деревянную лопату. Проталкивать зерно ногами, руками или применять для этих целей металлические прутья, проволоку и другие предметы запрещается.

· При смене места работы выгрузные шнеки, транспортеры и другие рабочие органы уборочных машин должны быть переведены в транспортное положение. Дистанция  между  машинами при переезде должна быть не менее 50 м.

· Запрещается нахождение людей в кузове автомобиля или тракторного прицепа при заполнении их технологическим продуктом, зеленой массой, семенами, зерном, а также при транспортировании продукта к месту складирования (закладки, силосования, буртования). 

4. Требования безопасности к оборудованию зерносушильных комплексов.

· Конструктивные части сушилок (камеры нагрева, шахты, тепловлагообменники, воздуховоды) должны быть герметичными и не пропускать агент сушки в рабочее помещение.

· Двери, ведущие в отводящие камеры шахт сушилок, должны быть плотно закрыты во время работы.

· Завальные ямы, люки и лазы бункеров для зерна должны быть закрыты металлическими решетками, выдерживающими необходимую по расчету производственную нагрузку, с ячейками не более 250 х 75 мм и закрыты на замки, ключи от которых хранятся у заведующего зернотоком.

· Все пусковые устройства машин одного рабочего места должны быть сосредоточены на пульте управления. Пульт управления машин устанавливается на месте, позволяющем оператору держать в поле зрения обслуживаемое оборудование и маршруты движения обслуживающего персонала.

· Во время розжига топки необходимо соблюдать требования и порядок пуска топки в соответствии с инструкцией по эксплуатации сушилок.

· Пуск сушилки необходимо начинать после загрузки бункера продуктом.

· Ремонт сушилок и их топок запрещается производить до полного прекращения их работы и охлаждения.

· При работе внутри сушильного барабана должны применяться переносные светильники с напряжением не выше 12 В от аккумулятора или понижающего трансформатора с заземленным сердечником. 

· Норийные приямки должны быть ограждены перилами высотой не менее 1 м. Для доступа в приямок должна быть устроена стационарная лестница.

· Площадки для обслуживания норий должны иметь перила высотой не менее 1 м, а у настила – сплошную обшивку высотой не менее 0,15 м. Кроме перил, на высоте 0,5-0,6 м от настила площадки размещаются дополнительное продольное ограждение и вертикальные стойки с шагом не более 1,2 м. Ширина свободного прохода площадки должна быть не менее 0,8 м.

· Перемещение передвижных несамоходных транспортных и зерноочистительных машин на новое место должно производиться при выключенном электродвигателе, отсоединенном шланговом проводе от штепсельной розетки и свернутом в бухту.

· Движущиеся, вращающиеся части машин и оборудования (плющильные вальцы, цепные, ременные и карданные передачи) должны иметь защитные ограждения, обеспечивающие безопасность работников.

На защитных ограждениях и около узлов машин, опасных при обслуживании, должны быть надписи, предупреждающие работников об опасности.

· В случае обнаружения запаха подгоревшего продукта следует немедленно выключить подачу топлива и остановить вентиляторы, подающие теплоноситель в сушильную камеру. 

· Стационарные лестницы устанавливаются под углом к горизонту не более 60о, шириной ступеней не менее 200 мм, из дерева или рифленого металла. Лестницы должны иметь перила высотой не менее 1 м. Кроме перил, на высоте 0,5-0,6 м от ступеней размещаются дополнительное продольное ограждение и вертикальные стойки с шагом не более 1,2 м.

5.  Силосование и сенажирование кормов.

· Ответственность за безопасность труда при закладке силоса возлагается на одного из работников, назначенного руководством организации.

· К работе по трамбованию силосной (сенажной) массы в траншеях, буртах и курганах допускаются трактористы 1 и 2 класса.

· Работы по закладке силоса разрешается проводить только в светлое время суток.

· В траншеях заглубленного типа допускается трамбовать силосную (сенажную) массу в темное время суток одним трактором при отсутствии вспомогательных рабочих при стационарном освещении поверхности всей рабочей зоны. Освещенность поверхности (в любой точке) рабочей зоны должна быть не менее 50 лк.

· Места закладки силоса не должны располагаться в непосредственной близости от колодцев и водоемов с питьевой водой и под линией электропередач.

· В траншейных хранилищах заглубленного, полузаглубленного и наземного типов, боковые стены которых обвалованы с уклоном не более 9 градусов на ширине 6 м, разрешается использовать для трамбования массы гусеничные и колесные тракторы общего назначения не ниже 3-го класса тяги  

· В траншейных хранилищах шириной 12 м более допускается одновременная работа не более двух тракторов общего назначения, а число вспомогательных работников определяется необходимостью обеспечения безопасных условий труда.

· На кургане, бурте допускается работа только одного гусеничного трактора не ниже 3-го класса тяги. Для безопасной работы колесных тракторов при заготовке кормов и складировании их на кургане требуется разработка технологических карт. 

6. Допуск к обслуживанию машин, механизмов и комплексов и ответственность работников.

· К работе на машинах, механизмах и оборудовании допускаются работники, прошедшие в установленном порядке медицинское освидетельствование, производственное обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда.

· Машины и оборудование должны быть закреплены персонально за работниками приказом по организации. Временную передачу машины другому работнику необходимо оформлять соответствующим письменным распоряжением. 

При переводе работника на другой вид работы или на другую машину помимо обучения необходимо проводить стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.

· Работники, привлекаемые к постоянной или кратковременной работе с ядохимикатами, обязательно проходят предварительный и периодические медицинские осмотры с целью определения возможности работника осуществлять данную работу в соответствии с Порядком проведения обязательных медицинских осмотров работников. Продолжительность рабочего времени определяется в соответствии с действующим законодательством.    

· К работам по обслуживанию зерноочистительных агрегатов, зерноочистительно-сушильных  комплексов допускаются лица, достигшие 18 лет, прошедшие профподготовку, медосмотр, обучение инструктаж  и проверку знаний по вопросам охраны труда и пожарной безопасности, имеющие 1 группу допуска по электробезопасности при обслуживании зерноочистительных агрегатов и не ниже второй группы при обслуживании зерноочистительно-сушильных  комплексов.

· К обслуживанию электрофицированной части машин и оборудования допускается электротехнический персонал не моложе 18 лет, прошедший профподготовку и имеющий третью квалификационную группу электробезопасности, прошедший обучение инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда и пожарной безопасности.

· В качестве подсобных рабочих на зернотоке допускаются подростки, достигшие 15-летнего возраста, с письменного согласия родителей, прошедшие медосмотр, инструктаж, проверку знаний по вопросам охраны труда и пожарной безопасности и стажировку.

· Перед началом движения трактора, автомобиля, комбайна задним ходом водитель обязан подать звуковой сигнал, убедиться в отсутствии людей на пути движения и после этого начать движение.

· При подаче зерна вручную работники должны располагаться в стороне от зерновой насыпи и не ближе 1,5 м от скребкового конвейера.

· Во избежание затягивания в сыпучую среду и, возможного обрушения откосов запрещается выход на насыпь зерна высотой более 2 м и передвижение по ней работников.

· Выезд в рейс разрешается после прохождения водителем предрейсового медицинского осмотра, при наличии удостоверения на право управления и путевого листа, подписанного должностным лицом.

· Работающие обязаны использовать выданные спецодежду, спецобувь и средства индивидуальной и коллективной защиты.

· Запрещается нахождение людей в кузове транспортного средства при заполнении их технологическим продуктом (зеленой массой, зерном, семенами и т. д.), а также при транспортировании продукта к месту складирования, доработки.

· Техническое обслуживание, ремонт и устранение забиваний, зависаний, намоток технологического продукта на рабочие органы уборочных машин следует проводить только при выключенных рабочих органах, остановленном двигателе и не ближе 30 м от хлебных массивов. 

· Запрещается обслуживать машины, механизмы и оборудование лицам, находящимся в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

7.  Контроль за соблюдением требований безопасности.

· Контроль за соблюдением требований безопасности осуществляется в соответствии с Типовой инструкцией о проведении контроля за соблюдением законодательства об охране труда в организациях, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26.12.2003 № 159.

· Лицо, ответственное за состояние охраны труда ежедневно перед началом работ проверяет техническое состояние машин и оборудования, наличие у механизаторов и водителей соответствующих удостоверений, медаптечки, огнетушителей и необходимых приспособлений для устранения неисправностей, намоток технологического продукта на рабочие органы, забиваний, зависаний и прочее.

· Общественный контроль за соблюдением законодательства о труде и охране труда осуществляют профсоюзы через их правовые и технические инспекции труда, а также общественных инспекторов по охране труда. 

· Перед началом производства работ и в течение рабочего времени осуществляется контроль за физическим состоянием работающих, соблюдением ими требований безопасности.

· Приостанавливать работы, если создалась угроза жизни и здоровью работающих.

· Не допускать на рабочие места и участки посторонних лиц и выполнения работниками не свойственных им заданий.

Техническая инспекция труда

Республиканского комитета 
Белорусского профсоюза 
работников агропромышленного комплекса.
